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AMENDEMENTEN
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na indiening van het verslag

Nr. 42 VAN DE HEER LETERME c.s.

Art. 10

Het 2o weglaten.

VERANTWOORDING

De Raad van State merkt in haar advies op dat de
solidariteitsbijdrage als een belasting moet worden gekwalifi-
ceerd.  Bezorgd om de vraag of deze belasting zal in overeen-
stemming zijn met het gelijkheidsbeginsel pleit de Raad van
State ervoor om in de memorie van toelichting de nodige feite-
lijke gegevens aan te duiden ter verantwoording van de beleids-
keuze om de landbouwsector in ruime zin aan een solidariteits-
bijdrage te onderwerpen.  Ook tuinbouwbedrijven kunnen aan
de verplichte bijdrage worden onderworpen.

Daarnaast kan dergelijke inspanning niet worden gevraagd
voor zover er geen volledige schadevergoeding wordt voor-
zien.

N° 42 DE M. LETERME ET CONSORTS

Art. 10

Supprimer le 2°.

JUSTIFICATION

Dans son avis, le Conseil d’Etat fait observer que la cotisa-
tion de solidarité doit être qualifiée d’impôt. Soucieux de la
conformité de cet impôt avec le principe d’égalité, le Conseil
d’Etat plaide pour que l’on inclue dans l’exposé des motifs les
éléments de fait sur la base desquels le gouvernement a choisi
de soumettre le secteur agricole, au sens large, à une cotisa-
tion de solidarité. Les entreprises horticoles pourraient en ef-
fet également être soumises à la cotisation de solidarité obli-
gatoire.

Pareil effort ne saurait en outre être demandé si une in-
demnisation intégrale n’est pas prévue.
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Enfin, le montant maximum qui pourra être demandé aux
différents secteurs et entreprises n’est pas limité.

N° 43 DE M. LETERME ET CONSORTS

Art. 12

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 42.

Ten slotte is het maximale bedrag dat van de verschillende
bedrijven en sectoren kan worden gevraagd, niet begrensd.

Nr. 43 VAN DE HEER LETERME c.s.

Art. 12

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 42.

Yves LETERME (CVP)
Jos ANSOMS (CVP)
Dirk PIETERS (CVP)
Paul TANT (CVP)
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